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INCENSE PRAISE
xiang zan
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INCENSE IN THE CENSER NOW IS BURNING; ALL THE DHARMA REALM
RECEIVES THE FRAGRANCE,
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Lv huong xa nhiét, phap gidi mong huan.

FROM AFAR THE SEA VAST HOST OF BUDDHAS ALL INHALE ITS SWEETNESS.

zhu fo hai hui X1 yao  wén
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Chu Phat hai hoi tat diéu van

IN EVERY PLACE AUSPICIOUS CLOUDS PPEARING,

sui  chu jié xiang yiin
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Tuy xu kiét tueng van,

OUR SINCERE INTENTION THUS FULFILLING, AS ALL BUDDHAS NOW SHOW THEIR
PERFECT BODY.

chéng yi fang yin zhi fo xian qiian shén
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Thanh \ phuong an, Chu Phat hién toan than.

NA MO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA! (3 times)
na mo xiang yiin  gai pu sa m6 he sa (san chéng)
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NA MO FUNDAMENTAL TEACHER SAKYAMUNI BUDDHA (3 TIMES)

na mo bén shi shi jia méu  ni fo (san chéng)
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VERSE FOR OPENING A SUTRA
kai jing ji
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Khai Kinh ke

THE UNSURPASSED, DEEP, PROFOUND, SUBTLE, WONDERFUL DHARMA,;

wu shang shén shéen wéi miao fa
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IN A HUNDRED THOUSAND MILLION EONS, IS DIFFICULT TO ENCOUNTER.

bai qian wan jié nan z3ao0 yii
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Ba thién van kiép nan tao ngo
NOW THAT I'VE COME TO RECEIVE AND HOLD IT, WITHIN MY SIGHT AND HEARING;
wo jin jian wén dé shou chi
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I VOW TO FATHOM THE THUS COME ONE’S TRUE AND ACTUAL MEANING.
yuan jié ru lai zhén shi yi
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Nguyén giai Nhu Lai chan that nghia.
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WONDROUS DHARMA LOTUS FLOWER SUTRA, “THE UNIVERSAL DOOR OF
THE BODHISATTVA WHO LISTENS TO THE SOUNDS OF THE WORLD”

miao fa4 lidn hua jing
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AT THAT TIME, BODHISATTVA INFINITE RESOLVE ROSE FROM HIS SEAT,
BARED HIS RIGHT SHOULDER, JOINED HIS PALMS, AND
FACING THE BUDDHA, SAID,
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thiéen dan hitru kién, hiép chu’dnghu’o‘ng Phat, nhi tac thi ngon:

“O WORLD HONORED ONE, HOW DID GUAN SHI YIN BODHISATTVA GET THE
NAME GUAN SHI YIN?”

shi ziin guan shi yIn pu sa
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“Thé Toén! Quan Thé Am B6  Tat,

yi hé yin yiian ming guan  shi yin
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di ha nhan duyén danh Quan Thé Am?”

THE BUDDHA ANSWERED BODHISATTVA INFINITE RESOLVE: “GOOD MAN,
fo gao wa jin yi pu sa shan nan zi
e & mx FL OB Fr BN &5 FF T
Phat cdo VO Tan Y B6 Tat: “Thién nam ta!
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IF ALL THE COUNTLESS HUNDREDS OF THOUSANDS OF MILLIONS OF LIVING
BEINGS TORMENTED BY MISERY AND PAIN HEAR OF GUAN SHI YIN

BODHISATTVA,
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AND SINGLEMINDEDLY INVOKE HIS NAME, GUAN SHI YIN BODHISATTVA WILL
IMMEDIATELY RESPOND TO THEIR PRAYERS AND SET THEM FREE.
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IF THOSE WHO HOLD THE NAME OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA SHOULD
FALL INTO A GREAT FIRE, THE FIRE WILL NOT BURN THEM, BECAUSE OF
GUAN SHI YIN BODHISATTVA’S AWESOME SPIRITUAL POWER.

ruo you
X —
& A
Nhugc hiru
she ru
XE AR
thiét nhap
sa weéi
s SNy > X
fES R
Tat oai

chi

e

tri

da
o

dai
shén
L

than

shi  guan
thi Quan
huo, huo
I /R
héa, hoéa
li gu
ARSI &3
luc co.

shi yin
tHr F
Thé Am

bu  néng
A2 fEl

bat nang

pu

X

sa
s
¥
Tat
you

8=

ming  zhé,

& #FE

danh gia,
shi pu
thi B



Wb vk S e A 5 P
Diéu Phap Lién Hoa Kinh Quén Th& Am B6 T4t Phd Mén Pham

IF THEY ARE BEING TOSSED ABOUT IN DEEP AND TREACHEROUS WATERS AND
CALL HIS NAME, THEY WILL QUICKLY REACH THE SHALLOWS.
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HUNDREDS OF THOUSAND OF MYRIADS OF MILLIONS OF MEN IN SEARCH OF
GOLD, SILVER, LAPIS LAZULI, MOONSTONES, AND CARNELIAN, CORAL, AMBER,
PEARLS, AND OTHER PRECIOUS TREASURES,
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MAY RUN AFOUL OF VIOLENT SQUALLS THAT BLOW THEIR SHIPS TO THE LANDS

OF RAKSHASHAS.
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BUT IF ONE MAN AMONG THEM CALLS THE NAME OF GUAN SHI YIN
BODHISATTVA,

qi zhong ruo you nai zhi y1 rén chéng guan  shi
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THEN THE ENTIRE GROUP WILL ALL BE SAVED FROM THE THROES OF THE
RAKSHASHAS.
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THOSE ARE CAUSES AND CONDITIONS FOR HIS BEING CALLED “THE
ENLIGHTENED ONE WHO LISTENS TO THE SOUNDS OF THE WORLD.”

yi shi yin yuan ming guan  shi yin
S Ae BL &2 4D B # F o
di thi nhan duyén danh Quan Thé Am.

IF SOMEONE FACING DEADLY HARM RECITES GUAN SHI YIN BODHISATTVA’S
NAME,
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THE WEAPONS OF THE ASSAILANTS WILL BREAK APART AND HE WILL
GET AWAY.
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4 9. 2 / 7 wo FLOPLZ O Yk < 487,
/fﬂi“ ﬁﬁav lél'}(fh ﬂﬁ j;sti ‘2\:1‘17’ ‘FXD,‘ ‘FXD,‘ i/’?)ﬂ( . ‘:ﬁJ}L /f\:j"é
bi s@ chap dao trugng tam doan doan hoai, nhi dac
jié tud
73 N &
AR BLZ
giai thoat

EVEN IF THE ENTIRE THREE-FOLD, GREAT, THOUSAND-WORLD SYS-
TEM WERE TEEMING WITH YAKSHAS AND RAKSHASHAS BENT ON VEX-
ING MEN,
ru0 san qian da qian gué du man zhong ye cha
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WHEN THE EVIL DEMONS HEAR THE NAME OF GUAN SHI YIN BOD-
HISATTVA CALLED OUT BY THESE MEN,

wén qi chéng guan shi yin  pu sa  ming zhé
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van ky xung Quan Thé Am B6 Tat danh gi3,

THEY WILL NOT BE ABLE TO SEE THEM WITH THEIR WICKED EYES,
MUCH LESS HARM THEM!

shi  zha e gui shang bu néng yi ¢ yin  shi
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IF THERE IS A PERSON, WHETHER INNOCENT OR GUILTY, WHO IS LOCKED IN
STOCKS OR SHACKLED BY ROPES AND CHAINS,
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HIS FETTERS WILL SNAP AND FALL AWAY, LETTING HIM GO FREE AS SOON AS HE
INVOKES GUAN SHI YIN BODHISATTVA’S NAME.
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SUPPOSE VICIOUS THIEVES IN LEGIONS THAT COULD FILL A THREE-FOLD,
GREAT, THOUSAND- WORLD SYSTEM

ruo
B \
E

Nhugc

san
= A&

)

tam

qian da qian  guo du man zhong yiian  zéi
b . < ] & 5 Sy, % L > 7,

;]:1% ji\f “T‘ﬂ; é’ ix\ (W] = cPZ o%%”? /H\;‘k\,

thién dai thién quoc do, man trung oan tac,

INFEST A PERILOUS ROAD ALONG WHICH A MERCHANT CHIEF GUIDES A TRAD-
ERS’ CARAVAN LADEN WITH PRECIOUS JEWELS.
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IF ONE MAN AMONG THEM PROCLAIMS: “GOOD MEN, DO NOT BE AFRAID!
qi zhong y1 rén  zuo shi chang yan
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;H\;’ ‘:':'L ANE ’Vlga /7 "gr Fan
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“chuv thién nam tua, vat dic khang bo!

WITH UTMOST SINCERITY INVOKE THE NAME OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA,
THE ENLIGHTENED ONE WHO GIVES FEARLESSNESS TO ALL BEINGS!

ru déng ying dang y1 xin chéng guan shi yIn pu
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ching sinh!

IF WE BESEECH THIS BODHISATTVA, WE WILL SURELY ESCAPE THESE
THIEVES”.
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sha, A, ard < 4 0 w . . . S
e S L P S A SR (U A
Nhit diang nhudc xung danh gia, v thy o0an tic duong
dé jié tuod

g M. OB e

dac giai thoat.”

UPON HEARING THIS EXHORTATION, IF ALL THE TRADERS IN UNISON CRY
OUT:

zhong shang rén  wén  jii fa  shéng yan
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‘NAMO GUAN SHI YIN BODHISATTVA!" BY VIRTUE OF CALLING OUT GUAN SHI
YIN’S NAME, THEY WILL IMMEDIATELY GO FREE.

na moé guan  shi yin pu sa  cheng qi ming gu
5 L gl N Aoy FE o 7 4 <, a .
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INFINITE RESOLVE! HOW IMPOSING IS THE AWESOME SPIRITUAL POWER OF
THE GREAT BODHISATTVA WHO LISTENS TO THE SOUNDS OF THE WORLD!

wu jin yi guan shi yin pu sa mo he sa
e B2 Z g #g«l N - S S T = PN R0, 21, ok Al
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wei shén zhi li wéi wéi ru shi
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IF ANY LIVING BEING WITH WEIGHTY DESIRES CAN CONSTANTLY REVERE AND
BE MINDFUL OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA, HIS PASSIONS WILL SUBSIDE.

ru6 you zhong shéng dud yii yin yii chiang nian gong
24 — w 7 P 1 AT «
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IF SOMEONE WITH MUCH ANGER CAN CONSTANTLY REVERE AND BE MINDFUL
OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA, THEN HIS ANGER WILL SUBSIDE.
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IF SOMEONE DULL AND FOOLISH CAN CONSTANTLY REVERE AND BE

MINDFUL OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA, HE WILL LEAVE STUPIDITY BE-
HIND.

ruo duo yii chi chang nian gong jing guan  shi yin
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INFINITE RESOLVE! THE BODHISATTVA WHO LISTENS TO THE SOUNDS OF
ALL THE WORLD, WITH HIS MAGNIFICENT SPIRITUAL POWER, CONFERS SUCH
ABUNDANT BENEFITS AS THESE.

wu jin yi guan shi yin pu sa you ru shi
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AND SO, LIVING BEINGS SHOULD ALWAYS BE MINDFUL OF HIM.

shi gu zhong shéng chang ying Xin nian
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IF WOMEN SEEKING SONS BOW TO AND MAKE OFFERINGS TO THE
BODHISATTVA GUAN SHI YIN, THEY WILL GIVE BIRTH TO SONS WITH MUCH
BLESSINGS, VIRTUOUS, AND WISE.
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IF INSTEAD, THEY WISH FOR DAUGHTERS, THEY WILL BEAR UPRIGHT AND
PROPER DAUGHTERS, ENDOWED WITH VIRTUES PLANTED IN PAST LIVES,

BELOVED AND RESPECTED BY ALL.
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INFINITE RESOLVE! SUCH IS THE POWER OF THE BODHISATTVA WHO LISTENS

TO THE SOUNDS OF THE WORLD.
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ANY LIVING BEING WHO WORSHIPS AND MAK ES OFFERINGS TO GUAN SHI
YIN BODHISATTVA, IT WILL NEVER BE IN VAIN.
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THEREFORE, EVERY SINGLE LIVING BEING SHOULD RECEIVE AND UPHOLD
GUAN SHI YIN BODHISATTVA’S NAME.
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pu sa ming hao
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INFINITE RESOLVE! SUPPOSE SOMEONE HELD THE NAMES OF BODHISATTVAS
TO THE NUMBER OF GRAINS OF SAND IN SIXTY-TWO MILLION GANGES RIVERS,

wi jin yi ruo you rén  shou chi liu shi er
L. FH X g ok _ SO % A L=
g FL B EE OAx A KRR OFH N T =
Vo Tan Y! Nhugc hitu nhan tho tri luc thap nhi
yi héng hé sha pu sa ming zZi

2. AN PN AR N X g, ¥ A n = e

A &L e Wb EE gy &L F

rc hang ha sa Bo Tat danh tu,

AND FOR THIS PERSON’S ENTIRE LIFE, MADE OFFERINGS TO THEM ALL OF FOOD
AND DRINK, CLOTHES, BEDDING, AND MEDICINE.

fu jin xing gong yang yin shi y1 fu WO
48 C. a} 78 N = — b -, o~pr — . .
'fii h—%‘.a . /f‘/téz_ %t 'é)\‘? /E(\F \ /_C“ﬁ H&E(\ Eké
phuc tdn hinh cing dudng: &am  thug, v phuc, ngoa
jii yI  yao

n -
cu, y duoc.

WHAT IS YOUR OPINION? WOULD THE MERIT AND VIRTUE ACCRUED BY THAT
GOOD MAN OR WOMAN BE ABUNDANT?”

yii ri yi yiin hé shi shan  nan zi  shan nii
y . _ _‘S).'. . — g . N2 R N2
AR S S I L SO = E O NSO
u nhir y van ha? thi thién nam tu, thién ni@r
rén gong dé duo fou
o, $ &0 ZZ C,
/\H Iﬁz_ /f,“é%é: %z @X?
nhan c6ng dic da phu?”

INFINITE RESOLVE REPLIED, “EXTREMELY ABUNDANT, WORLD HONORED ONE,
VERY GREAT INDEED!”

wu jin yi yan shén  dud shi zin
By F;ELoE: 0 22—, 7. 272 . 74 L
A &@mn B ERe SN2 B ns 3|
Vo Tan Y ngon: “tham da Thé Ton!”
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WONDROUS DHARMA LOTUS FLOWER SUTRA:
THE UNIVERSAL DOOR CHAPTER OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA

THE BUDDHA SAID, “YET IF SOMEONE ELSE RECEIVED AND UPHELD THE NAME
OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA, BOWED AND MADE AN OFFERING BUT ONE

TIME,

fo
C
’f# ’
Phat
pu
,’_
Bk
Bo
yang

",

duong,

yan

_— .

sa

238

Tat

o 7.
ngon:

ruo
A+ \
<

“nhucdc

ming
i:
4z

danh

fu
e
phuc
hao

Tk,

hiéu,

you rén
-
% X" /\Lv’
hitru nhan
nai zhi
7 N
7\7] 7" _zé_b‘i
nai chi

shou chi guan  shi yin
w2 L. 'a"\’-‘; K < —
T F o B
tho tri Quan Thé Am
y1 shi I bai gong
:‘: v S 7] '7 K
L %gi“v %¥ N A
nhat thgi le bai cing

THE BLESSINGS OF THESE TWO PEOPLE WOULD BE IDENTICAL, THE SAME IN
EVERY WAY, AND WOULD ENDURE FOR QUADRILLIONS OF AEONS.

shi

thi
wan
l%

van

er

~—

nhi
yi

ﬁ—__\

NN

uc

e

rén
AE
nhan

jié
TR

kiép

fa  zheng déng
>S5 K
phudc, chanh dang
bu ké qiong
5 7e <
Rz =3 g
bat kha cung

wi yi yii bdi  gian
g B ™ By T3
VO di, u ba thién
jin
tan.

INFINITE RESOLVE! RECEIVING AND UPHOLDING THE NAME OF GUAN SHI YIN
BODHISATTVA BRINGS BLESSINGS AND BENEFITS AS LIMITLESS AND

shou
tho
shi
thi

BOUNDLESS AS THESE.”
wu jin yi
me FLOFE
W6  Tan Y!
hao dé ra
hiéu, dac nhu
li
F12:|
Igit”

chi guan
L Ak K
OB
tri Quan
wa  liang
=)
S X ¥
vo lugng

shi yin u sa ming
NI v 2 X, 3kl 0
s EFLE gy A2
Thé Am Bo Tat danh
wu bian fu dé zhi
= . a9 S=
| D O2B% fELr oz
vo bién phudéc dic chi
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W v e A A S Y
Diéu Phap Lién Hoa Kinh Quan Th& Am Bb Tat Phé Mon Pham

AGAIN,THE BODHISATTVA INFINITE RESOLVE ASKED THE BUDDHA, “WORLD
HONORED ONE, HOW DOES GUAN SHI YIN BODHISATTVA WANDER IN THIS
SAHA WORLD?

wu jin yi p sa bai fo yan shi zin guan
g FL OB Er &Y Gy My FTe ¥ B B

4

=

Vo Tan Y B6 Tat bach Phat ngén: “Thé To6n! Quan
shi yin  pu sa yiin  hé yéu ci sud  pob shi
N _ X X — Ny v NIRNWN > R
H FL EL ORES =5 T e by F: RE b
Thé Am BoO Tat, van ha du thao Ta ba thé
jie
4
Al Ep?
gici?

HOW DOES HE SPEAK DHARMA FOR LIVING BEINGS? AND WHAT EXPEDIENTS
POWER DOES HE COMMAND?”

yiin hé ér wei  zhong shéng shud fi
— . > no & 2N T ~

=y ATe @ B RE AL WE URR?
van ha nhi Vi ching sinh thuyét Phap?

fang  bian zhi Ii qi shi yiin hé
ZE N EE SR K S L

Phuong tién chi luc ky su van ha?”

THE BUDDHA ANSWERED BODHISATTVA INFINITE RESOLVE,

fo ga0 wu jin yi pu sa
o, A« g FLOEZ . s 2o,
fre &L g EL OB ELY oBEh
Phat cdo V&  Tan Y B6  Tat:

“IF THERE IS A LIVING BEING IN SOME COUNTRY WHO CAN BE LIBERATED BY A
BUDDHA,

shan  nan ruo you  guoé da  zhong shéng

i
2 - . W R _ K« 57 urz S
Er By 0 FL A= B 2D ORL AL

“"Thién nam td! nhudc hitu quoc do ching sinh,

ying yi fo shen dé du zhé
V& - LA /f%% %’Z 3%'-2 % %_%,
ung di Phat than dac do gia,
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WONDROUS DHARMA LOTUS FLOWER SUTRA:
THE UNIVERSAL DOOR CHAPTER OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA

GUAN SHI YIN BODHISATTVA APPEARS AS A BUDDHA AND TEACHES HIM THE
DHARMA.

guan shi yin pu sa ji xian fo shén ér wei
Ak K N _ 7 X+ T , )

g r Fo EL RS BPY L Mhe L @ AR
Quan Thé Am Bb Tat t’c  hién Phat than, nhi vi

shuo fa

N ~
e kY o
thuyét Phap.”

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A PRATYEKABUDDHA, HE APPEARS AS A
PRATYEKABUDDHA AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying yi pi zhi fo shen dé du zhé

B. LA BEE X fhy BI 43r B

Ung di Bich Chi Phat than dac do gia,

ji xian pi zhi fo shén ér wei shuo fa
B 3L BES X+ fhE KT Mo B WRE KR o
tirc hién Bich Chi Phat than, nhi Vi thuyét Phap

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A SOUND-HEARER, HE APPEARS AS A
SOUND- HEARER AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying yi sheng wén  shén dé du zhé
_ N v g =4
e - & Fﬁjé %’Z 2’3‘@ g% %L?,
Ung di Thanh Van than dac do gia,
ji xian shéng wén  shén ér wei  shuo fa
T - . > 2N 7 \
Bt 3G BL Mr FL @My B RE AR o
tac hién Thanh Van than, nhi Vi thuyét Phap.

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A BRAHMA-HEAVEN KING, HE APPEARS AS A
BRAHMA- HEAVEN KING AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying yi fan wang shen dé du zhé
— ) v =4
. LA RsS EX O BL O FE OB E
Ung di Pham Vuong than dac do gia,
il xian fan wang shéen ér wei  shud fa
T . > 2N T ~
Bpt B M5 Er KL @ AL RE KR o
tac hién Pham Vuong than, nhi Vi thuyét Phap.
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W v e A A S Y
Diéu Phap Lién Hoa Kinh Quan Th& Am Bb Tat Phé Mon Pham
IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY SHAKRA, HE APPEARS AS SHAKRA AND
TEACHES HIM THE DHARMA.
ying yi di shi shéen dé du zhé

r S w0 L 4Fr Er #
bé

Ung di Thich than déac doé gia,
ji xian di shi shén ér wei  shuo fa
T N N . > IN 7 ~
B g B HI e A ORE kS -
tirc hién Pé Thich than, nhi vi thuyét Phap.

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY THE GOD OF SELF-MASTERY, HE
APPEARS AS THE GOD OF SELF-MASTERY AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying yi zZi zai tian  shén dé du zhé
— N v < = VA=
E: - BT f£F R; &L Fr B #E,
Ung di Tu Tai Thién than dac daé gia,
ji xian zZi Zai tian  shén ér wei shuo fa
T N = . > 2N ~
Bpi 3R BT £ R: HI @ AL WME RV o
tirc hién Tu Tai Thién than, nhi Vi thuyét Phap.

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY THE GOD OF GREAT SELF-MASTERY, HE
APPEARS AS THE GOD OF GREAT SELF-MASTERY AND TEACHES HIM THE

DHARMA.

ying yi da Zi zai tian shén dé du zhé ji
— N v < = 9

Bz LA K¥ BT &k K5 HL O AFr Er HE B
Ung di Dai Tu Tai Thién than dac do gia, tirc
xian da 71 zai tian  shén ér wei shuo fa

T N = . > 2N ~

"o Ry B Ar X5 L @y B BE RV o
hién Dai Tu Tai Thién than, nhi Vi thuyét Phap.

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A MIGHTY GENERAL OF THE GODS, HE
APPEARS AS A MIGHTY GENERAL OF THE GODS AND TEACHES HIM THE DHAR-

MA.
ying yi tian da  jiang jin shén dé du zhé ji
— A \2 = s 4 |
B: - R: Ok L D &1 #Fr Er Eb, B
Ung di Thién Pai Tudéng Quan than dac do gia, tirc
xian  tian da  jiang jin shén  ér weéi  shuo fa

. £ 4 g . s » .
R R; Ry #H: EL o @ ALY RE AR o

hién Thién DPai Tudéng Quan than, nhi vi thuyét Phap.
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WONDROUS DHARMA LOTUS FLOWER SUTRA:
THE UNIVERSAL DOOR CHAPTER OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY THE GOD VAISRAVANA, HE APPEARS AS
VAISRAVANA AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying yi pi sha mén  shén dé du zhé,
— ~ v ~Is =4
e oA BE O PR &L e Eh A&
Ung di Ty Sa Mén than dic doé gia,
ji xian pi sha mén  shén ér wei shuo fa
T ~Is ., > 22 Vad >
Bpt i Bx T 9% BL @ AN Wi OJER o
t'c hién Ty Sa Mon than, nhi Vi thuyét Phap

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A MINOR KING, HE APPEARS AS A MINOR
KING AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying yi xido  wang shén dé du zhé

— N v T VA= |

(VS S S G s T

Ung di Tiéu Vuong than thuyét doé gia,

ji xian  xido  wang shén ér weéi  shuod fa

T T . > S >

Bp |2 e EXF OHL MWy AL REOES o
tdc hién Tiéu Vuong than, nhi vi thuyét Phap.

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY AN ELDER, HE APPEARS AS AN ELDER AND
TEACHES HIM THE DHARMA.

ying yi zhing zhé shen dé du zhé

Ee - B: ke BO 430 Br

Ung di Truédng Gia than dac dod gia,

ji xian zhing zhé  shén ér weéi  shuod fa

T p > 2N ~
oL RO K1 me A RIS
tf’c hién Truéng Gia than, nhi vi thuyét Phap.

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A LAY-PERSON, HE APPEARS AS A
LAY-PERSON AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying  yi ju shi shén  dé du zhé

& - EL k7 BLOAFE ER FE,
Cu

Ung di Si than dac do gia,
ji xian ju shi  shén ér weéi  shuo fa
T N . > INT ~
Bpi B BE B KD @ B RE AR o
ti'c hién Cu Si than, nhi vi thuyét Phap.
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W v e A A S Y
Diéu Phap Lién Hoa Kinh Quan Th& Am Bb Tat Phé Mon Pham

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A MINISTER OF STATE, HE
APPEARS AS A MINISTER OF STATE AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying

AGES

Ung
ji
B .

tac

yi  zai
LA S5

di Té
xian zai
R FEh
hién Té

guan sheén
2p & 7
Bz %L’
Quan than
guan sheén
= 7
Bz %L’
Quan than,

dé du
29 4 7.
e Jx*

dac do
ér wei

v ,,é] A

nhi vi

zhé

:EV
¥,
gia,
shuo

2N T

Lz

fa

7

thuyét Phap.

(e}

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A BRAHMAN, HE APPEARS AS A
BRAHMAN AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying
AN z
Ung
xian

-
A5

hién

yi — po

LA B
di Ba

po lud

N w2 7
B OEL
Ba La

luo mén
X

La Mon
mén shén
S &7
Mon than,

shen dé
4. v
than dac
ér wei
v ‘ﬁ] A
nhi vi

du
N
/XX

doé
shuo
):./\ ot

D%

thuyét Phap.

zhé
5,

gia,
fa

A

il
Bp

tic

(e}

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A MONK OR NUN, A LAYMAN OR A
LAYWOMAN, HE APPEARS AS A MONK OR NUN, A LAYMAN OR
LAYWOMAN AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying

AEA

Ung
you
1=
Uu
qiu

B

kheo,

shén

&
5 N

than,

yi bi
LA- EBZ
di Ty
po i
e R
ba di
bi qii
EL2 B
Ty kheo

ér wei
. > X
g /,é] £

nhi vi

qia bi
<

AR -
kheo, Ty
shen dé
g7 13s
than dac
ni you
R A=
ni, Uu
shuo fa
2N ~

e kY

thuyét Phap.

qia ni
<
i B
kheo ni,
du zhé
7. o
/XX %-i ’
do gia,
po sai
IR % T A
Be Es.
ba tac,

(e}

you

1=
Uu
ji

B

tuc
you
1
Uu

po

JE X
I 4.

ba

xian

B

hién

po

Sl %
I 5.

ba
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WONDROUS DHARMA LOTUS FLOWER SUTRA:
THE UNIVERSAL DOOR CHAPTER OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY THE WIFE OF AN ELDER, LAYMAN,
MINISTER OF STATE, OR BRAHMAN, HE APPEARS AS A WIFE AND TEACHES HIM

THE DHARMA.

ying yi zhing zhé ju shi zii
— N v N >
e - kP OFHE BL L+ 5
Ung di Truéng gia, Cu si, Té
fuin nii shen dé du  zh& ji
a—

e ki AL e Br A B
Phu nit than dac do gia, tic
ér weéi  shuod fa

o AL RE R o

nhi vi thuyét Phap.

guan po
=4 Sk %
B 4%‘3
quan, Ba
xian fu
T
o
hién  Phu

luo
ol

w
oo

nu
by

nir

meén
F5
mon
shén
% 7

1-7

than,

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A LAD OR MAIDEN, HE APPEARS AS A LAD
OR MAIDEN AND TEACHES HIM THE DHARMA.

ying

ACYA

Ung
xian
35
o

hién

IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A GOD, DRAGON, YAKSHA, OR
GANDHARVA, AN ASURA, GARUDA, KINNARA, OR MAHORAGA, A HUMAN,

yi

LA-

di
tong

St
2

tong
o

2

Pong
nan

LR
L;’

Pong nam

nan téng  nii shén
W 37, == % N 7
IS S v :
nam ®Pong nilr than
tong nii  shén ér
= % 3, 7 .
¥ _ﬁ.u % 5 ‘ﬁ}L
Pbong nir than, nhi

dé du
A=) o)
e Jxx

dac do
wei shuo

B X 223 7
,ﬁ] 2\ L2

zhé

—LE.V
¥,

gia,

ji
B

tic

fa
%E o
Vi thuyét Phap.

NONHUMAN, AND SO FORTH, HE APPEARS ACCORDINGLY AND TEACHES HIM

THE DHARMA.
ying yi tian  long
- S * 252
L LA- i?z; ﬂél‘
Ung di Thién, Long,
luo jia 10u luo
urz ) N Y 7
Bi. 2wt MY BL
la, Ca 1au la,
rén fei rén  déng
sl
A5 JER A X
Nhan, phi Nhan dang
zht ér wei shuo
Ze W AR RE
chi nhi Vi thuyét

ye
o
R+
Da
jin
)
VALY L7V

Khan
shén

57

than

fa
%=
Phap.

cha
g 4

Y N

X0a,
na

qian

L7

Can
luo

bl
Z TS
la,
du

7‘7\
/XX

do

ta po
FiEE T3
that ba,
mo hou
D R
Ma hau
zhé ji
v, B
gia, tirc
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W v e A A S Y
Diéu Phap Lién Hoa Kinh Quan Th& Am Bb Tat Phé Mon Pham

AND IF SOMEONE CAN BE LIBERATED BY A VAJRA-WIELDING SPIRIT, HE
APPEARS AS A VAJRA-WIELDING SPIRIT AND TEACHES HIM THE DHARMA.
ying yi zhi jin gang shén  dé du zhé
B LA 3he 40 A AL fFE OER FE

Ung di Chdp Kim Cang Than dac doé gia,

ji  xian  zhi jin  gang shén  ér wei shuo  fa

T . H S 5 . > AN P ~
PP Bo e 40 RS AP0 W B RE KRS o
td’c hién Chap Kim Cang Than nhi vi thuyét Phap.

INFINITE RESOLVE! SUCH ARE THE MERITORIOUS DEEDS DONE BY GUAN SHI
YIN,

wa  jin y‘1 shi guan shi yin u sa  chéng jiu
& < 1 ) B #g¢« o3 ¥k ko >4, xpi
moHL Bl R BE B F0 Fr BEY ORE ¥:
V6 Tan Y! Thi Quan Thé Am B6 Tat thanh tuu

ra  shi gong dé
1= «

SCER - e/ b A

nhu thi cong dic,

THE BODHISATTVA WHO ROAMS THROUGHOUT THE WORLD AND APPEARS IN
VARIOUS FORMS TO RESCUE LIVING BEINGS.

yi zhong zhong xing you zha  guo du
~ — K
- f&5 &5 s, #x 3 B 2%
Di ching chung hinh du chu quoc d
du tud zhong shéng
N &
% Btz /?Wg\i A7 o
do thoat ching sinh.

’

S e

THEREFORE, YOU SHOULD ALL WHOLEHEARTEDLY MAKE OFFERINGS TO THE
BODHISATTVA WHO LISTENS TO THE SOUNDS OF THE WORLD.

shi gu ri  déng ying dang y1 xIn gong yang guan
~ ~2 “T ‘-}’6 §

AL KRy Fr &L gr o — wun #L Ry B

Thi co nhir ddng ung ducng nhat tam cang dudng Quan

shi yIn 111’1 ﬁz‘l

g FE Ed e

Thé Am BO Tat.
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WONDROUS DHARMA LOTUS FLOWER SUTRA:
THE UNIVERSAL DOOR CHAPTER OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA

IN TIMES OF TERROR, CRISIS, AND TROUBLE, THE GREAT BODHISATTVA
GUAN SHI YIN CAN BESTOW FEARLESSNESS.

shi guan shi yin pu sa mé  he sa yii bu

X Bs W Fe Er jEh B Er RES Ry Mk
y ,

Thi Quan Thé Am BO Tat Ma Ha Tat, bo
wei jl nan zhi zhong néng shi wu wei

132N 4, . £ Lk, 5k L o HE X

"L &Y BX 2+ TP OREZ & Sx A o

ay cap nan chi trung nang thi vo ay.

THEREFORE, ALL THROUGHOUT THE SAHA WORLD WE CALL HIM GIVER OF

FEARLESSNESS.

shi gu ci sud po shi jie jie hao zh1  wéi
N v N S N Y Y >

A5G by F: E: o Re Be 3L X AR

Thi co tha Ta ba thé gidi giai hiéu chi Vi

shi wiu weéi  zhé

A S S A

thi vo ay gia.”

THE BODHISATTVA INFINITE RESOLVE SAID TO THE BUDDHA,

wu jin yi pu sa bai fo yan

iV : ol R - N S SR =N 9, C, =2=- .
g FL OFE- ELXY OB Gy e T
Vo Tan Y Bo Tat bach Phat ngon:

“WORLD HONORED ONE, I WILL NOW MAKE AN OFFERING TO THE
BODHISATTVA GUAN SHI YIN.”

shi  zin wo jin dang gong yang guan shi yin pu

- 74T > %, AL A £ ZE o #aé L3 ¥ox
gL :I?L, 3&43 /‘7\5 |t '13‘:,\;4 /“Eﬁyt % -7 g5 =X
“Thé Ton! Nga kim duong cing dudng Quan Thé Am Bo

sa
>
ES o

Tat.”
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W v e A A S Y
Diéu Phap Lién Hoa Kinh Quan Th& Am Bb Tat Phé Mon Pham

AND SO SAYING, HE REMOVED HIS ROSARY OF PEARLS, WORTH HUNDREDS
OF THOUSANDS OF TAELS OF GOLD AND PRESENTED IT TO THE
BODHISATTVA WITH THESE WORDS:

ji jié jing zhong bido zha ymng Iluo jiz‘l zhi bai

77 4 wD Y ar2 A — 2] .
Bpi #EL SRS A W2 Bt P ¥E gL Ay ‘B
Tac giai, canh ching bao chau anh lac, gia tri ba
gian liing jin ér yi yi ~zhi zud shi yan

< 7 Y p ) v v v \=J N — e
5 mr oan fr B e e fFL &S Fa
thién lugng kim nhi di dir chi, tac thi ngon:

“O HUMANE ONE, PLEASE ACCEPT MY OFFERING OF DHARMA, THIS ROSARY
OF PRECIOUS PEARLS.”
rén zhé  shou ci fa shi zhén bdo ying Iluo

o — %
=5 Fe %R b Ry s B Fir B RL
“"Nhan gia tho thad phap thi tran bao anh lac.”

BUT GUAN SHI YIN BODHISATTVA WOULD NOT ACCEPT THE PEARLS.
shi guan shi yin pu sa bu kén shou zhi
BB w g B Ofe R BT %5 e o
Théi Quan Thé Am B6 Tat bat khing tho chi.

INFINITE RESOLVE ONCE MORE ENTREATED GUAN SHI YIN,

wu jin yi fu bai guan shi yin pu sa yan
= 4 3 o g g, « _ﬁ.ﬂ . REA. -
@ EOE M ar B w & Er S Ta
Vo Tan Y phuc bach Quan Thé Am Bo Tat ngon

“O HUMANE ONE, OUT OF PITY FOR US, PLEASE RECEIVE THE ROSARY.”

rén zhé min wo  déng gl‘l shou ci ying luo

— o, > K << <2, v 8 — 2
— %‘é .u o ﬁ’(ﬁv éz L8 g by BEL s o

“"Nhan gia man nga dang co tho tha anh lac.”

THEN THE BUDDHA SAID TO GUAN SHI YIN,

€r shi fo gao guan  shi yin pu sa
N v :‘: . "}’E K N - ey =3 .
R B fhe Ee BE W Fr Er fEN
Nhi théi Phat cdo Quan Thé Am B6  Tat:
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WONDROUS DHARMA LOTUS FLOWER SUTRA:
THE UNIVERSAL DOOR CHAPTER OF GUAN SHI YIN BODHISATTVA

“OUT OF COMPASSION FOR INFINITE RESOLVE AND THE FOUR-FOLD ASSEMBLY

dang min ci wu jin yi pu sa si
5 0 L H EOSN 3t ) 'y .
wr KL oy ome &ELOBES EFr S RL we

“Puong man thu Vo Tan Y Bo Tat, cap tor
zhong

o ik

RS

ching,

FOR THE GODS, DRAGONS, YAKSHAS, GANDHARVAS, ASURAS, GARUDAS,
KINNARAS,

tian long ye cha qian ta po e xia luo
% 57 75 7 1 L < 38 =, YR R, T PR
i% Bég‘ ”fit* T %L%’ Eg“’ 4%“3 > Fﬁ\f 'ﬁﬂ P éﬁz"
Thién, Long, Da X0a, Can that ba, A tu la,
jia 16u luo jin na luo
o A 7, 2 o) . 2
}JU? 7}%% géa" N5 ﬁl‘sz’ g&a"
Ca 13u la, Khan na la,

MAHORAGAS, HUMANS, AND NONHUMAN BEINGS, AND THE REST, ACCEPT THIS
ROSARY.”

mo hou lué qié rén fei rén déng gu shou
L 2 < /”’ w2
RL B BL 0 e AR JER AT C e Rk
Ma hau la da, Nhan, phi Nhan dang co, tho
shi ying luo
A B B o
thi anh lac.”

THEN GUAN SHI YIN BODHISATTVA, OUT OF PITY FOR THE FOUR-FOLD
ASSEMBLY,

il shi guan shi yin pu sa min zha si
Bt S e Fr Fr o S R o me
Tic théi  Quan Thé Am B6 Tat man chu tor
zhong
/\T/\L
ching,
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FOR THE GODS, DRAGONS, HUMANS, NON HUMANS, AND THE REST, ACCEPTED
THE ROSARY AND DIVIDED IT INTO TWO PARTS.

ji yu tian long rén fei rén déng shou qi ying
. = 7 K5 2 _

B REOREEOAY JES OAS & %2 Eo B
cap u Thién, Long, phi Nhan dang, tho ky anh
luo fen Zuo er fen

7 T —_
¥%i i Afr o Hph oo
lac phan tac nhi

ONE STRAND HE OFFERED TO SHAKYAMUNI BUDDHA, THE OTHER TO THE
STUPA OF THE BUDDHA MANY JEWELS.

y1 fén feng shi jia  mou ni fo

N4 N N H 2
—- HL KL B @l A1 R S O,
nhat phan phung Thich Ca Mau Ni Phat,
y1 fen feng dud bao fo ta

7 =
— pE AR B OFr Mhr B

nhat phan phung Pa Bao Phat thap

INFINITE RESOLVE! WITH SUCH SOVEREIGN SPIRITUAL POWERS DOES THE
BODHISATTVA GUAN SHI YIN TRAVERSE THE SAHA WORLD.

wu jin yi guan shi  yIn pu sa you rua shi
2= . Y I v SN Ak « N — X+ X _ - g _.
g FL OBl OB, W Fr Er OBES OAx ot &
V6 Tan Y! Quan Thé Am B6 Tat hitu nhu  thi
z7i zai  shén li yéou yii  sud po shi  jie

A > N A v NINIPN - N l’{
Bv fEh AL An, B v REOE: o ORI
tu tai than luc, du u Ta ba thé gigi.”

THEN THE BODHISATTVA INFINITE RESOLVE PUT HIS QUESTIONS INTO VERSES
AND ASKED THEM ONCE AGAIN:

€r shi wu jin yi pu sa yi jl wen  yiie
21 v &: v P v LI jL AN > o Al v °
M B & FLOE- Fr gy V- g% K5 8i0:
Nhi  thoi Vo Tan Y Bo Tat di ké van viét:
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“WORLD HONORED ONE, COMPLETE WITH WONDROUS HALLMARKS,
SEVERAL QUESTIONS I WOULD ASK AGAIN.

shi  zin mido xiang  jii wo  jin  chéng weén bi
< & T 7 T ~ A4 4 . .
- Hi Wi 48 Bil &Ke AL FrX ORln K e
Thé Ton diéu tudng cu nga kim trung van bi.
HOW DID THIS DISCIPLE OF THE BUDDHA, EARN THE NAME GUAN SHI YIN?
fo zZi hé yin yuan ming wéi guan shi yin
fhe T AT B &5 &7 B BRI W F.0°
Phat tu ha nhan duyén danh vi Quan Thé Am?

THEN THE WORLD HONORED ONE, HIS EVERY FEATURE FULL, ANSWERED IN
MELODIOUS VERSE TO INFINITE RESOLVE:

ju z4 miao xiang zin jl da wu jin yi

R 7, 0 T g % e AL e  F;A 3
'/E\‘“ /ix ‘ﬁ}g #Et :lg: /{/'—%* /\:’:(Y St X S5t S
Cu tic diéu tudng ton ké dap Vo Tan Y:

COME LISTEN AND I'LL TELL YOU GUAN YIN’S STORY. HOW DEFTLY HE
RESPONDS TO PLACES IN ALL DIRECTIONS;

ru ting guan yin héng shan ying zha fang sud

NIARCH = ¥ - 4=~  E - 2Ru = 2
lﬁ ‘R‘%‘L %ﬁ;% %‘7 AT 2 ‘%"% S L ﬂ%X j]‘i ﬁﬁ‘avy
Nhitr thinh Quan Am hanh thién &ng chu phuong SG;

SPANNING AN INCONCEIVABLE NUMBER OF AEONS, WITH VAST VOWS AS DEEP
AS THE OCEAN.

hong shi shen ru hai li jié bu ST yi

‘A N A/l < “/L 4 ¢" <
e EroRD et e, B2 HL RT Be R o
hoang thé tham nhu hai lich kiép bat tu nghi.

SERVING ANCIENT BUDDHAS, SEVERAL BILLIONS, HIS PURE AND LOFTY VOWS
IN BRIEF I'LL TELL.

shi dud gqian yi fo fa da  qing jing yiian
. 7 < g , N 5 STl .
/{%F 5&7 T "T—’% IS /ﬁ%g ’ r;&$ j“’ ‘A - F o E‘E\g °
thi da thién (c Phat phat dai thanh tinh nguyén.
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WHOEVER SEES HIS FACE OR LEARNS ABOUT HIM, WHO CAN HOLD THIS
BODHISATTVA’S NAME,

wo wei rﬁ liie shuo6 wén ming ji jian  shén
;e AL KT el RE, ML &L RS AL HT,
nga

Vi nhfr lugc thuyét, Van danh cap kién than,

WILL LEAVE BEHIND THE SUFFERINGS OF EXISTENCE, AND SO THIS
CULTIVATION’S NOT IN VAIN!

xin nian bu  kong guo néng mie zha you ku

T ? 9. 2 i & N s - X
ANy :/\r% Z:X ?EG-L =, BbL /rk(ucf "%X gx X °
tam niém bat khong qua, nang diét chu hitu h

=
O,

SHOULD YOU BE PUSHED INTO A RAGING FIRE, BY ENEMIES SO HARMFUL,
MEAN, AND CRUEL,

jia shi xing  hai yi tut luo da  huo keng
4 v T e - SN % 354 N T =
/fgi? /f;'o;F ‘EEE‘L % % IS ;J}& A B ti )(z;v isz
Gia s hung hai y thoi lac dai héa khanh,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA THE BLAZE WILL TURN
INTO A LIMPID POOL.

niz‘ln bi guan yin li huo keéng bian chéng chi

A 9, ¥« — N N VS > 442 > 4 b o
RN 4& 5 %‘7 j] — Ka“ ifbﬁ 5 ﬁkj— /)d?f °
niém bi Quan Am luc, héa khanh bién thanh tri.

IF CAST ADRIFT UPON THE MIGHTY OCEAN, WHERE DRAGONS, GHOSTS, AND
SHARKS IN TURN SURROUND,

huo piﬁo lia jii hii léng yii zhi gui nan
L. & Nyl N A1 ) 2w < EN

‘k /‘T‘g DILx’ E u /‘5:93 ’ Eéz_ /%\u "%x RN %E% ’

Hoac phiéu Iuu cy hai Long Ngu chu qui nan,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, YOULL FLOAT ATOP THE
WAVES AND WILL NOT DROWN.

niz‘ln bi guan yIn li bo lang bu néng mo

A 59, 3w« ST — #. N ) N =N 9. &Lk 3 N8N
,C 7 ﬂji 5 H» 7'7 —y /ﬁ]iz B2 R gEL IR °
niém bi Quan Am luc, ba lang bat nang mot.
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SUPPOSE AN EVIL PERSON PUSHED YOU HEADLONG, FROM ATOP
WONDERFULLY HIGH MOUNTAIN,

huo  zai xt mi féeng wéi rén  suo tul duo
> T 7 /8T TS C B X Bl 4 = 7
Re fH AL WD ML AV A ATE ML BE
Hoac tai Tu di phong i nhan sG thoi doa,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, AND LIKE THE SUN IN
SPACE YOU WILL NOT FALL.

niz‘ln bi guan yin li ra ri xiit kong  zhu
A g 4 —~ ~ . Z
5 B> BS &2 A, ey Be EDOE] fE: e

ném bi Quan Am Iuc, nhu nhadt hu khéng tru.

PERHAPS YOU TUMBLE DOWN FROM VAJRA MOUNTAIN, FLEEING EVIL MEN
WHO PURSUE,

huo bei ¢ rén zhu duo luo jin gang  shan

> % 2B . . SHES? 'y a0 ¥ 0 g« 7
®x X OB OAS Bx, Bi kL 45 HIE W5,
Hoac bi ac nhan truc, doa lac Kim cang san,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, AND NOT THE
SLIGHTEST HARM WILL COME TO YOU.

niz‘ln bi guan yin li bu néng siin y1 mao

A 5, A« 7 — 7. 9, &k =2 4 —_ ,
AN ”ﬂi 5 [= I 7'7“’ Z:x Rg ;}E\:V %ﬁ °
niém bi Quan Am luc, bat nang ton nhat mao.

SURROUNDED BY A MOB OF VENGEFUL BANDITS, THEIR WEAPONS DRAWN;,
WITH MURDER ON THEIR MINDS,

huo zhi yian  zéi rao ge zhi dao jia hai
> . g > E =R A . n 4 = SN

e A &5 OB &E, &L B T ey ES,

Hodc  tri oan tdc nhieu, cac chap dao gia hai,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, THEIR EVIL MINDS
IMMEDIATELY BECOME KIND.

niiln bi guan yin li xian jl qi ci xin
AN 9, w7« X — ZN }:S-Z‘I 1, <, 25 1 N
> /ﬂ—i 5 = 7']*, x5 EP” %'é” S e °

niém bi Quan Am luc, ham tidc khdi tur tam.
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IF YOU ARE ON THE VERGE OF EXECUTION, SENTENCED BY THE STATE,
CONDEMNED TO DIE,

huéo zao wang nan ki lin xing yi  shou zhong
> ~3h v X, 3. i LA T AT 2SN = 7. &

e I O EX 22 o EeL Mz Ry FEO#S,

Hodc tao vuong nan kho, IdAm  hinh  duc tho chung,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, THE SWORD WILL BREAK
TO PIECES JUST IN TIME.

nian bi guan yin li dao xun duan duan  huai
AN s 9, g« S — % % =1 L7 L w L
AL Mk s ws A, 71z Fe BE OKRE OBy o
niém bi Quan Am luc, dao tam doan doan  hoai.

IF BOUND AND CHAINED, RESTRAINED BY ROPES AND SHACKLES, WITH HANDS
AND FEET CONFINED IN STOCKS AND GYVES,

huo qia jin jia suod shou zu béi  chou xié
EXL%‘ ;_' 'if?)'\i g\ *bufl\: éé{ gva % Qv /iz %‘&}?\\ #ﬂiv *’&—g\a
Hoac tu cam gia toa, thu tac bi st’u gici,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, THE FETTERS BY
THEMSELVES WILL FALL ASIDE.

nian bi guan  yin li shi ran dé jié tud

A D 9, wH K 3 — %, o4 < Ak o, 49 4 74 s
&5 K> OB: FL Nn, B AR 5 B B e
niém bi Quan Am luc, thich nhién dac giai thoat.

HEXES, POISON, MAGIC SPELLS, AND VOODOO, CAST BY THOSE WHO PLOT TO
DO YOU HARM,

zhou  zi zhi  du yao sud yii hai shén  zhé
_j;_ S PN ~ N I

LA S S R O

Chu tré chu doc dudc, sé duc hai than gia,

RETURN TO CURSE THE SORCERER WHO SENT THEM, WHEN YOU INVOKE THE
POWER OF GUAN SHI YIN.

nian bi guan yin li huan zhuo yu bén rén

A3 s 9, kg « N — % == L b ALy 9. o,
RNEY 4&“ % g~ j]“, /&;/ %é’ ﬁl\\u j&H /\l” °
niém bi Quan Am luc, hoan truéc u bén nhéan.
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IF YOU MEET WITH EVIL RAKSHASHAS, POISONOUS DRAGONS, GHOSTS, AND
VICIOUS BEASTS,

huo yii ¢ lué cha di léng zhi gui  déng

> L bR \ 2 A x5 A5Z 2P 34 A5 7,
EXQE‘ ﬁu ‘%t \géz TIT-qu’ > X HEL’ a%x S ‘%1— ’
Hoac ngo ac La sat, doc Long chu qui dang,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, NONE WILL DARE TO HARM
YOU IN THE LEAST.

nian bi guan yin li shi X1 bu gian hai

AN b9, g & 7 — %, + . g T R «, 2
,/g},%\ ”fﬁi“ ﬂ; lfl B j] ) Hﬂ"j ﬁ:\ - Z: X ﬁi’% % % o
niém bi Quan Am luc, thai tat bat cam hai.

CIRCLED ROUND AND TRAPPED BY EVIL CREATURES, WITH RAZOR FANGS AND
CLAWS THAT TERRIFY,

ruo e shou  wéi rao li ya zhiao  ké bu
At < el e X, E R R =, e I R
= lg\‘%t BAR @'\ \23?52, ﬁlj” ﬂ:\r }T\ﬁ ‘E}-é ‘Hﬁxa
Nhudc ac tha Vi nhieu, Igi nha trao kha bo,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, AND THEY WILL QUICKLY
FLEE TO LIMITLESS DIRECTIONS.

nian bi guan yin Ii ji z0u wa  bian fang

A gpko. 3RS 3o n. g, ET. fa e BT c

>3 ”ﬂi* s 8 - j]”’ JR ix FHE X 3%% 77 % © °
niém bi Quan Am luc tat tau vo bién phuong.

FACING VIPERS, SCORPIONS, AND PYTHONS, BELCHING POISONS, FUMES, AND
SCORCHING FLAMES,

yuan  shé il fu Xie qi du yan  huo ran
- )= T )= _ T S [
Wy L RYOMS OB, RS Er B kS AR,
Ngoan xa cap phic yét, khi doc yén hoéa nhién,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, THEY'LL SHRINK AND TURN
AWAY BEFORE HIS NAME.

nian bi guan yin li xiin shéng zi hui qu

AN b, ¥y - N = Exr N B <.

> 5 ”ﬂi* =, ? s 7'7 .y '%j‘u,’ f’ﬁy—‘L Q P 3@'\’ ’i‘“ °
niém bi Quan Am luc, tam thanh tu hoi khir.
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WHEN THUNDER-CLOUDS EXPLODE AND LIGHTNING CRACKLES, DUMPING
SLEET, AND HAIL, AND HEAVY RAINS,

yiin 16 gii ché¢ dian jiang  bdo shu da yil
ey, Sen, EFE N 4. » al s, N . =gV
H—E:’Ef lj-?\ Bk ¢ fw"%% %Em inc‘ €Lz /3‘]LX A& R,
Van 16i cod xiét dién, gidang bac chi dai v,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, THE SKIES WILL CLEAR,
THE STORMS WILL DRIFT AWAY.

nian bi guan yIn li ying shi dé xiao san
Y A VI - [ R - 2 2. - o 48n BT Hpoa
D5 K2 s ows N1r, R B AFE Hoo 3% °
niém bi Quan Am luc, 'ng thai dac tiéu tan.

LIVING BEINGS HARASSED AND VEXED, AND TROUBLED, BY COUNTLESS
SORROWS, BURDENED WITHOUT CEASE,

zhong sheng beéi  kun wu liang kﬁ b1 shéen

o > b5 A= . =] o
FhoOAT #Hx A }'éﬁ g Er B 3\ Z7,
Ching sinh bi khén  &ch, vo luong khd bl than,

THIS BODHISATTVA’S WONDROUS WISDOM-POWER CAN HELP THE SUFFERING
WORLD OBTAIN RELIEF.

guan yin  miao zhi li néng jiu shi jian ki

36 & 3L - 1 . A A 3L d N 4 XF 5
%ﬁﬂ% = ﬁ& % %E?Hi 7.] -, Rz ']L‘)I[;( 't‘i‘f, FEﬁ 5 X °
Quan Am diéu tri luc, nang clu thé gian kha.

PERFECT AND COMPLETE IN SPIRITUAL POWER, WIDELY VERSED IN WISDOM AND
SKILL-IN-MEANS,

jii zi  shén tong i guing xid zhi fang  bian
4 .z M E 2. & : C 2

75\"'—‘ /%X %‘3}3‘7 ﬁz_ 7'7“’ }_,g:ic“ /f/x 4\“—5‘1’4l 73.7‘: /&’E;D),
Cu tiac than thong Iuc, quang tu tri phuong tién,

IN LANDS THROUGHOUT THE TEN DIRECTIONS, THE BODHISATTVA MANIFESTS AT
WILL.

shi fang zha  guo du wu cha bu xian shen
. 2 « L . R4 T
+7 FE wmr We KA s Ry AT B %Z o

thap phuong chu quoéc do, vo sat bat hién than.
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THE AGONY AMID THE EVIL PATHS, THE TORMENTS OF THE GHOST REALMS,
THE ANIMAL REALMS, THE HELLS,

zhoéng zhéng zhi ¢ qii di yii gui chu shéng
& L . SN « 4

FEL AL Hr Be &S M B RL BL AT,

Chung chung chu ac thq, dia nguc, qui, siuc sinh,

THE SUFFERINGS OF BIRTH, AGING, SICKNESS, AND DEATH, THE
BODHISATTVA GRADUALLY DISPELS.

sheng 1lio  bing si ku yi jian x1 ling mie

7 O v XN ) ) kT AN S
i/— %Q ’l}% 2 §EA o X, LA /@?ﬁf A\ /?\L‘ /&&A&‘ °
sanh, 130, binh, tu kho, di tiém tat linh diét.

O THOU OF TRUTH CONTEMPLATION, PURITY CONTEMPLATION, VAST AND
GREAT WISDOM CONTEMPLATION

zhen guan qing jing guan guing da zhi hui guan
W Ak K N oz 4 Ak K . 5. . r Ak K«

B OB AL FL OBL OR: ORR O Eme BLOBRS,

Chan quan, thanh tinh quan, quang dai tri hué quan,

KINDNESS CONTEMPLATION AND COMPASSION CONTEMPLATION, I VOW TO
EVER LAUD AND VENERATE.

beéi guan il ci guan chang yiian chang zhan ying

2 #a& 1, 2+ #8¢ 1, . rE>7, e -
B BRSO RY Ay BL, ¥L Ry WL BEs e o
bi quan, cap tu quan, thudng nguyén thuong chiém ngudng.

YOUR WISDOM-SUN CAN BREAK APART THE DARKNESS, IMMACULATE, YOUR
PURE LIGHT UNFURLS,

wu gou qing jing guang  hui ri po zhu an
A= . «. SE < oz 4 e & -, N %, 2w <
X i}éx Mz Fo x 9 %'\‘ H ’E}ig F—'%LX Bia':‘%,
Vo cau thanh tinh quang, hué nhat pha chu am,

TO QUELL DISASTERS, WINDS, AND STORMS, AND FIRES, A UNIVERSAL LIGHT
FOR THE WORLDS.

néng fa zai  feng huo pu ming  zhao shi jian
PN > 1444 \ Q G v _r:]_ 7 N N _"_I_
el Rx s A L, L% BRSO R O RS o
nang phuc tai phong hoa, phé minh chiéu thé gian.
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WELLSPRING OF COMPASSION, PRECEPTS’ THUNDER, YOUR WONDROUS
CLOUD OF KINDNESS COVERS ALL.

bei ti jie l6i zhén ¢ yi mido da  yiin
2 it &, A e, Fw 20, + S P~ N )
?\‘E« ’E’gE 7"&%* By oz, BT R ii’/g ji* ="
bi thé gici 16i chan, tu y diéu dai van,

EXTINGUISHING THE FIRES OF LIFE’S AFFLICTIONS, AS THE RAIN OF
SWEET-DEW DHARMA FALLS.

shi gan lu £ yii  mie chl’l fan nio  yan
NIV i il NN S =l =SS S5 4 Y2z -
/ﬁﬂlx H4 bz /Jicwr PR U ’ /)9'&‘&\ G B2 }fﬁ 3 SJ %e35 ©
chit cam 16 phap v, diét trod phién ndo diém.

IN TRIALS, SUITS, AND CIVIL CONFRONTATIONS, WHEN FEAR RUNS HIGH,
WHEN WARRING ARMIES NEAR,

zhéng song jing guan chu weéi jun zhén zhong
e 4 ald =2 R aa 4 W %
aF . "I}L éﬁ'iL B 3 Hﬁ R ﬁa F$‘ Ly

Tranh tung kinh quan xu’ uy quan tran trung,

EVOKE THE STRENGTH OF GUAN YIN BODHISATTVA, VENGEANCE AND ILL
FEELINGS DISAPPEAR.

niz‘m bi guan yIn li Zh(‘)ng yian xI tul san

A 9, a4 3 — R geu. kT 3B X% B3 AN
:1 5" ’ﬂi 5 = j] /‘T/\Z_ NN 4%\.9 - & N ﬂi’% °
niém bi Quan Am Il,rc, ching oan tat thoi tan.

FINE AND WONDROUS SOUND: GUAN SHI YIN! BRAHMA-SOUND, STEADY
AS THE TIDES.

miao yin guan  shi yin fan yin hiai chiao yin
\r] — "—}5 gﬁ < — _ ‘\/o . N // _
WooFo BE w0 e B o, #L B
Diegu Am, Quan Thé Am Pham Am, Hai Triéeu Am,

A NAME TRANSCENDING EVERY WORLDLY SOUND, GUAN YIN! STAY
FOREVER IN MY MIND.

shéng  bi shi  jian y1 shi gl‘l xii chiang nian

e ’ . y - N ALa 3
Bl H> b RS Fe, B0 O R WP s o
thing bi thé gian &am thi cé‘)' tu thudng niém.
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LET NOT A SINGLE DOUBT ARISE TO HAUNT US, FOR GUAN YIN
BODHISATTVA, PURITY SAGE,
nian nian wu shéng yi  guan  shi yin  jing sheng
r A/ B RS - S ) B - ENE S A
Niém niém vat sinh nghi Quan Thé Am tinh thanh
AMID LIFE’S TROUBLES, AND THE PAINS OF DYING, WILL EVER BE OUR
REFUGE, AND OUR AID.

yii ki  nio si ¢ néng weéi zuo ¥yl hu
woo A6 e e, fEE B EL R MR e
u khé néao to ach, nang i tac y hd,

O HOLY ONE! REPLETE WITH EVERY MERIT AND VIRTUE, YOUR KINDLY GAZE
BEHOLDS ALL LIVING BEINGS.

ju y1 qgie gong dé ci yin shi zhong sheng

< ¥ X, — N N ug &
B —- vre H): f&E, A BRe R RE AL o
Cu nhat thiét cong dic, tu nhan thi chiang sinh.

A BOUNDLESS SEA YOU ARE, OF EVERY BLESSING. AND LET US BOW IN WORSHIP!”

fa ji hii wua liang shi gi ying ding I

~— M= = - % 5 1,2
t@x Ri B &< Fo, 20 VES B TR £2 0 e
Phudéc tu hai vo lugng, thi c6 ung danh Ié.

THEN BODHISATTVA, GUARDIAN OF THE EARTH AROSE FROM HIS SEAT, WENT
BEFORE THE BUDDHA AND PROCLAIMED,

ér shi chi di pu s ji cong  zud qi  qidn
S v / , + + 2
e B e o Er S Rt G EL RS, AT

Nhi  thai Tri Dia Bo6 Tat td'c tung toa khai, tién
bai fo yan
ar e Fs

bach Phat ngon:

“0! WORLD HONORED ONE, LIVING BEINGS MUST HAVE ABUNDANT MERIT AND
VIRTUE TO HEAR THIS CHAPTER

shi zin  ruo you zhong shéng wén shi guan shi yin

N & T .w— jur2 Y 2 . g« < —
Hhr Bl Fi A A AL My &7 o E
“Thé Ton! nhu‘c_ic hifu chang sinh van thi Quan Thé Am
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ON GUAN SHI YIN BODHISATTVA’S SELF-MASTERY DEEDS, AND HOW HE
UNIVERSALLY RESPONDS WITH HIS SPIRITUAL POWER.”
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$  4dn 2. N
J:ﬁz_ 'L@t Z:x & % °
cong dd&c bat thiéu.

AND WHILE THE BUDDHA SPOKE THIS UNIVERSAL DOOR CHAPTER,
EIGHTY-FOUR THOUSAND LIVING BEINGS FROM AMONG THE ASSEMBLY
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JI DI SHI FO LA LENG TUO PO
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Ma ha bo de tat doa
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Tat ba tat

25. MO LA MO LA
B v B
Ma ra ma ra

26. MO X1 MO X1 LI TUO YUN

S S

i i
Ma hé ma hé ri da dung
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GUAN YIN THE GREAT KNIGHT PRAISE

guan ymm da shi zan
Ak K — D

WS F R+ M
Quan Am dai si tan

THE GREAT KNIGHT GUAN YIN; PERFECT AND PERVASIVE ARE HIS TITLES.

guan yin da shi X1 hao yiian  tong
kg & — N Iz u = N2 B
5 w- Kby ErO, BT L v 387
Quan Am dai si, tat hiéu vién thong

VAST AND DEEP ARE HIS TWELVE GREAT VOWS;

shi er da yian shi hong shén
+- Zo Rp B e 3L KO
thap nhi dai nguyén thé hoang tham

SAVING LIVING BEINGS FROM THE SEA OF SUFFERING.

ku hai du mi  jin
X5, M5, SRR A 4
T By EL BT /i
khé hai do mé tan

LISTENING TO THEIR SOUNDS AND SAVING THEM FROM SUFFERINGS;
jin ki xiin  shéng

e Hr FLORH
citu kho tam thanh

THERE IS NO LAND WHERE HE DOES NOT MANIFEST.

wu cha bu xian shén
i X 2] 4 2. T r
;X O e AR BRI HE
vo sat bat hién than

NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTTVA MAHASATTVA. (3 TIMES AND 3 BOWS)

mo guan shi yin pu sa mo he sa (san cheng)

3 3kg « N - X 3,“
r%Y &0 OB - Fr By jEr OBD IE @Y O (=
Nam Mo Quan Thé Am B6 Tat Ma Ha Tat (3 14n)
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GUANYIN BODHISATTVA TWELVE GREAT VOWS
guan yin da shi shi er da yian
s &2 K¢ £ 4+ v R ORES
Quan Am  dai si thap nhi dai nguyén

HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHOSE NAME IS

PERFECT PENETRATION AND SELF-MASTERY AND VOWING TO

EXTENSIVELY MAKE GREAT RESOLVES.

na mo  hao yiian tong ming

zi
P o3%e By @F &L Brv K

zai

Y FARA)
Nam mo6 hiéu vién thong danh tu tai
guan yin ru lai
g & — 5]
W & W R

Quan Am Nhu Lai
fa  hong shi yiian

K N
fei RS b Zr RARO o
phat hoang thé nguyén.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHOSE SINGLE
THOUGHT IS UNOBSTRUCTED, AND VOWING TO CONSTANTLY DWELL

IN SOUTHERN SEA.

na mo yI  nian  xin wu gua ai
My &P —- s U &0 L g
Nam mo nhat niém tam vo quai ngai
guan yin ra lai

28 % Jél—; o el AA;;,

Quan Am Nhuv Lai
chang ji  nidn hdi  yiian

)Y 23 V2

i OEL & B BT o

thuong cu nam hai nguyén.
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HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO RESIDES IN SAHA
WORLD AND THE HELLS, AND VOWING TO FOLLOWS THE SOUND AND

RESCUE THOSE WHO ARE IN SUFFERING.

na mé zhu sud po you ming jie
3. fmn. a4 IR &, - =0 1
T%Y ;\\\E: 4}‘)( ‘ ; éa lg].é’ﬂ '7‘_\—LI }' H-\
Nam mo tru ta ba u minh gidi
guan yin ru lai
A7 & — ) 7
é %“ L/. D / AA 5/
Quan Am Nhu Lai
xiin sheng jiu ku yiian
=T i - s H XF L1
FLOEL ML ¥ OE
tam thanh ciu khdé nguyén.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO SUBDUES THE DE-
VIANT DEMONS AND DISPELS DREADFUL MONSTERS, AND VOWING TO
DISSOLVE ALL CRISES AND DIFFICULTIES.

na mo xiang  xié mo chi yao guai
3, &N, T T BT, . 7 «
VoD TEL FRe REY B K B

Nam mo hang ta ma tru yéu quai

guan yin ru lai

g & - 7

W E e A

Quan Am Nhu Lai

néng cha wéi xidn yiian

4okt 7, A, X, AT N

fEZ AL BA Fen RER o

ning trd nguy hiém nguyén.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO HOLDS A VASE OF
PURE WATER A WEEPING WILLOW BRANCH, VOWING TO SPRINKLE
SWEET DEW IN THE MINDS OF LIVING BEINGS.

na moé (qing jing ping chui yang liu
3, Ln cESL RSl Ve X 4 g »
rij\r “,‘E /H L /?‘z_\ ﬁﬁ&/_/ _‘”’-5\/ *ﬁt *gl];(v
Nam mo thanh tinh binh thuy ducng lieu
guan yin ru lai
g & - 9]
B e v Ry
Quan Am Nhu Lai
gan Iu sa xin  yiian
K Sagl] NI N N u
53X JRY 9y RAR o
cam 10 sai tam nguyén.
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HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO HAS GREAT
COMPASSION AND CAN JOYFULLY GIVE, VOWING TO CONSTANTLY

PRACTICE EQUANIMITY.

na mo da ci
v &I KRG B
Nam mo dai tu
guan yin ru lai
35 % Jél—; % AR
Quan Am Nhu Lai
chang xing ping déng

thuong hanh binh

bei néng  xi shé
PAS =

B BS #E

bi nang hy xa

yiian

u\
T

dang nguyén.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO ROAMS DAY AND
NIGHT SO THAT THERE IS NO DAMAGE AND DECAY, VOWING
RESOLUTELY TO DO AWAY WITH THE THREE EVIL PATHS.

na
A RS
Y
Nam
guan
Ak «
)3 3
)3
Quan
shi
3
7
thé

mé zhou ye xiin wi  siin huai
L w PE - mT L . Jaa %5
/2 Fr Re RE o@#x JBr B
md tra da tuan vo tén  hoai
yin ru lai

— 7
%17 ﬁU X’ 5}2\%’
Am Nhu Lai
mié¢  san tu yian
S R — X AN &, u,
ﬁk{p =3 B % E\ 15 °
diét tam do nguyén.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO VIGOROUSLY
BOWS IN HOMAGE TO THE SOUTHERN CAVE, VOWING TO CAST OF ALL

SHACKLES AND FETTERS.
na mo wang nan
ke &2 ¥r &2
Nam m6é vong nham
guan yin ru lai
'\'ya % _jé[_ : U / /\ A ;Z/
Quan Am Nhu Lai
jia suod jié tud

H Jr & 77 4 N &
Mor  SH: ARe B
gia toa giai

yan qin Ii bai

b — < e, 9.
JEZ §Jj 5’ 7 %¥97
nham can le bai
yian

u\
Fgs o

thoat nguyén.
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HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO BUILDS DHARMA
SHIPS AND SAIL THE SEA OF SUFFERING VOWING TO RESCUE ALL

fa chuan yo6u ki hai
ET My Wa FE RS
phap thuyén du khé  hai
1ai

Lai

jin  zhong shéng yiian

LIVING BEINGS.
na mo Za0
P ~»
He & D
Nam mo tao
guan yin ru
Ak K« — <
B Hr ok
Quan Am Nhu
du
7. L
XX gL ARD
do tan ching

27 FRs e

sanh nguyén.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO IS ADORN WITH
BANNERS IN FRONT AND JEWELED CANOPIES IN THE BACK VOWING
TO LEAD BEINGS TO THE WESTERN LAND.

na
7
Y
Nam
guan
Quan
jie
Y
¥+
EE

tiep

mo  qian
IR
mo  tién
yin ru
&5 e
Am Nhu
yin X1
gl> 7/T

chuang fan hou bio gai

bL e Fr Es
trang phan hau bao cai
lai

Lai

fang  yiian

e RAR o

dan Tay phuongnguyén.

HOMAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHO HAS ATTAINED THE
STATE OF BUDDHA OF LIMITLESS LIFE, AND VOWS TO RECEIVE A
PREDICTION FROM AMITABHA BUDDHA.

na
—'5/
Ik
Nam
guan
Ak
A5 = N
%
Quan
mi
g
7 =

Di

mo wu
A= )'E’]:/ ;H/—:"t NG
AR FARA)
mo Vo
yin ru
- 5]
Ti oo
Am Nhu
tuéo  shou

(o TN
ez X%

Pa tho

liang  shou fo jing  jie
=7 = 7. PR - 23] o)
7. => M S R
Lucng Tho Phat canh gidi
lai

”
AR 2
Lai
jl yiian
= 4. EN
E'EJ'— }'?‘ 7 °
ky nguyén.
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HOMEAGE TO THE THUS COME ONE GUANYIN WHOSE WELL-FORMED
BODY IS INCOMPARABLE, AND VOWING TO TRULY CULTIVATE THESE

[WELVE VOWS.
na moé duan yan shén wu bi
A= 5 ag A= .
voBT O¥E Rs HL &< 2
Nam mo doan nghiém than vOo ti
guan yin ru lai
38 & - ~ c
- L N ©
Quan Am Nhu Lai
gud  xii shi er yiian
K T p — 1,2
= Bz + =—v FE: O
qua tu thap nhi nguyén.

PRAISE TO GUANYIN

guan yin zan
A7 « - 2k
R R
Quan Am tan

sai

""’L\
¥ ¥
N

tai

GUANSHIYIN BODHISATTVA IS WONDERFUL PAST GRATITUDE; PURE
AND CLEAR ARE HIS ADORNMENTS, GAINED THROUGH PRACTICE AGES

LONG.
guan yin
a8 -
5 ? b
Quan Am
qing  jing
E < g
Mz Fr
thanh tinh

pu sa miao nan chou
A S W 4
Er Yy W EEY OB
Bo Tat diéu nan thu
zhuang yan lei jié xill
P 2. il T
AE:  BRs ig\ 3 i‘k]b% {'9 =
trang nghiém liy kiép tu

O
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SEA VAST A READ LOTUS FLOWER FRAGRANT RESTS BENEATH HER
FOOT; BAY CURVE OF AN AUTUMN MOON IS IN THE CRESCENT OF HER
BROWS.

hao hao hong lian an VA xia
N SVANEEEN SR L 53 N s 7, T
e L 4k gL sy &k TFe
Hao hao hong Ilién an tac ha

wan  wan qia yue suo méi  tou
i s #ke AR 8 B EAx
mi t

A)
loan loan thu nguyét toa dau

EVERYWHERE AND CONSTANTLY, SWEET DEW SPRINKLES FROM HER
VASE; IN HER HAND, THE WILLOW BRANCH, THROUGH THE COUNT-
LESS AUTUMNS.

ping zhong gan I chang bian sa
Ve R DIy P M2 ~ 5 .
e T £ Fr WL s Y
Binh trung cam 16 thudng bién sai
shou néi yang zhi bu jl qiu

. . g — 9. =}F40 f£pS
Fi AL #HHr B R oS M O
thd ndéi duong chi bat ké thu.

PRAYERS DEPART A THOUSAND HEARTS, IN A THOUSAND HEARTS
THE ANSWERS; SAILING THE SEA OF SUFFERING, CROSSING PEOPLE
OVER.

qgian chu qi qiu qian chu ying
< N ST < 4. -

:l_ 3 k’%* Zﬁ - ’j{x’ % Z }5'% A RS
Thién xd ky cau thiéen X ng
kit hdi chang zuo du rén zhou

«,— \P N2 T -
FrOE wE OAFE B2 OAY A
khé hai thudng tac dd nhan chu
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NAMO GREATLY KIND AND COMPASSIONATE BODHISATTVA OF THE
CRYSTAL LAND, WHO DWELLS ON POTOLA MOUNTAIN AND
CONTEMPLATES THE SOUNDS OF THE WORLD.
na mo pu tuo shan liu li shi jie
% % . g
gy & Lr omIoLE L 2 e RL O

Nam mo Phé Pa Son Luu Ly thé gidi

da ci da bei guan  shi yin pu sa

2. 25 1 2. 5 A« N - Mg FLoa
Ko R R+ B B # &% EFr BEYO
Dai TU Dai Bi Quan Thé Am Bo Tat

NAMO GUANSHIYIN BODHISATTVA (RECITE WHILE CIRCUMAMBULATING)

n mo guan  shi yin pu sa
My DS e Fe Fr OBES (e
Nam mdé Quan Thé Am B6 Tat (nhiéu niém)

VERSE FOR TRANSFERRING MERIT
hui xiang ji
T 4
Loy 18.

hoi hudng ké

MAY THESE MERITS AND VIRTUES

yiian yi ci gong dé
N v v K
Fas LA by IhE 182 O
Nguyén di thod cong dic

ADORN THE BUDDHA’ S PURE LAND,
zhuang yan fo Jlng du
X4 ok 5
i OBy the FL 2D
Trang nghiém Phat Tinh do
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REPAYING THE FOUR KINDS OF KINDNESS ABOVE
shang bao si chong én

Fr e wme &1 B

Thuogng bao tr trong an

AIDING THE THREE EVIL PATHS BELOW.

xia ji san tu ki
TT SaH = A+ X7
;:\ /7}];&#\ —_— =3 ,% x/ .ﬁ—xv
Ha té tam doé khé

MAY THOSE WHO SEE AND HEAR
ruo you jian wén  zhé

Fi Ax A HY &b

Nhugc hiru kién van gia

ALL BRING FORTH THE BODHI MIND
X1 fa pu ti  Xxin
AT 7 Er e 0l
Tat phat BO dé tam

AND WHEN THIS RETRIBUTION BODY IS DONE
jin ci y1 bao shén

2L by —- W}z Fi

Tan thod nhat bao than

BE ALL BORN IN THE LAND OF UTMOST BLISS.

tong sheng  ji l¢ guo
Al © 47 # % BLO-
Pong sanh Cuc Lac Quoc.

52



